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CHAPTER IV
CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS

Conclusions

When English as a foreign language was implemented in Saudi schools in 1925, the
Ministry of Education developed textbooks and teacher training programs. Moreover, the
Ministry of Education introduced EFL courses in Saudi female universities as mandatory subject
for the students’ first year. However, the way in which English is taught does not improve
students’ learning process. In other words, Saudi female instructors use traditional methods in
teaching the target language. For example, they lecture in their classes making themselves the
source of knowledge while their students remain passive recipients of that knowledge. They also
use L1 to explain the content of their lessons and to give instructions.

By Exploring Communicative Language Teaching Approach and employing The

Multiple Intelligences Theory in this project, the author of the project has developed a handbook
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for Saudi female EFL teachers to teach EFL reading interactively. The handbook presents ways

to teach reading strategies. It also includes four units of different topics: Divorce, Online
Addiction, Siblings and Achieving Dreams. Teachers can adapt these units in their classrooms.
The handbook has a great potential to change how language skills, especially reading, are
being taught in Saudi female universities. The role of the teacher will shift from a lecturer to an
orchestrator of students’ interaction as CLT will be employed in the classroom. Furthermore,
by implementing MI in Saudi classrooms, Saudi female students’ different learning modalities

will be activated to enhance their language learning abilities.

Recommendations

The handbook is designed for female Saudi EFL teachers to teach EFL reading strategies
in Saudi universities. Therefore, I suggest that teachers should adapt the units presented in the
handbook effectively. In other words, before employing the activities and exercises, they should
have a solid background on Communicative Language Teaching Approach. Moreover, if the
university wishes to use the handbook in teaching programs, I recommend that the university
must give intensive courses on interactive teaching, and use the book as part of a larger
curriculum. Furthermore, the audio files and video clips are included in a CD. The handbook
includes several activities that can be enhanced and better illustrated with the use of supporting
websites. Therefore, I suggest that the university provides a fast and full access to the Internet.

The handbook teaches Reading Strategies in a communicative way. It addresses all four
skills. Grammar is not taught explicitly in the units presented in the handbook. Therefore, I

recommend that Saudi students, in advanced levels, should be constantly reminded of grammar
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rules and to provide them with the basic linguistic knowledge needed to carry out their EFL

courses. The teacher is not required to give a separate grammar class. However, I suggest she
observe her students’ use of grammar, spot grammatical errors and explain the rules explicitly to
her students.

In conclusion, I hope that by creating this handbook, I have made English instruction

easier and more enjoyable to female Saudi University students.
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